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Czech version
	I feel depressed
	Jsem smutná.

	I find it hard to get along with people 
	Je pro mě obtížné snášet se s některými lidmi.

	I feel empty inside 
	Cítím prázdnotu.

	I can’t keep up with my normal activities 
	Nedokážu vykonávat běžné aktivity a pokračovat v nich.

	I feel a need to talk about the baby 
	Cítím potřebu hovořit o svém dítěti.

	I am grieving for the baby 
	Truchlím po svém dítěti.

	I am frightened 
	Jsem vystrašená.

	I have considered suicide since the loss 
	Uvažuji od ztráty dítěte o sebevraždě.

	I take medicine for my nerves 
	Užívám léky na své psychické potíže.

	I very much miss the baby 
	Velice se mi stýská po dítěti.

	I feel I have adjusted well to the loss 
	Cítím, že se postupně dobře se ztrátou dítěte vyrovnávám.

	It is painful to recall memories of the loss 
	Je pro mě velice bolestné vracet se ve vzpomínkách ke ztrátě dítěte.

	I get upset when I think about the baby 
	Když vzpomínám na dítě, jsem velice rozrušená.

	I cry when I think about him/her 
	Když vzpomínám na dítě, pláču.

	I feel guilty when I think about the baby 
	Když vzpomínám na dítě, cítím jistou vinu.

	I feel physically ill when I think about the baby 
	Když vzpomínám na dítě, cítím se fyzicky špatně.

	I feel unprotected in a dangerous world since he/she died 
	Od ztráty dítěte se necítím bezpečně v životě, cítím se zranitelná. 

	I try to laugh, but nothing seems funny anymore 
	Pokouším se smát a být veselá, ale nic se mi nezdá zábavné.

	Time passes so slowly since the baby died 
	Čas od úmrtí dítěte ubíhá velice pomalu.

	The best part of me died with the baby 
	Nejlepší část mě samotné zemřela s mým dítětem.

	I have let people down since the baby died 
	Nevšímám si ostatních lidí / nezajímají mě od té doby, co mi zemřelo dítě.

	I feel worthless since he/she died 
	Od úmrtí dítěte se cítím bezcenná a zbytečná.

	I blame myself for the baby’s death 
	Obviňuji sama sebe za smrt dítěte.

	I get cross at my friends and relatives more than I should 
	Zlobím se více na své přátele a příbuzné než bych měla, než je adekvátní.

	Sometimes I feel like I need a professional counsellor to help me get my life back together again 
	Někdy mám pocit, že potřebuji profesionální pomoc, která by mě pomohla vrátit se zpět do mého života před ztrátou dítěte.

	I feel as though I’m just existing and not really living since he/she died 
	Od té doby, co mi zemřelo dítě, se cítím jako bych jen přežívala a skutečně nežila život.

	I feel so lonely since he/she died 
	Od úmrtí mého dítěte se cítím tak osamělá.

	I feel somewhat apart and remote, even among friends 
	Cítím se poněkud izolovaná a osamělá i dokonce mezi přáteli.

	Its safer not to love 
	Je bezpečnější nemilovat.

	I find it difficult to make decisions since the baby died 
	Shledávám velice obtížné dělat jakákoli rozhodnutí od úmrtí mého dítěte.

	I worry about what my future will be like 
	Bojím se budoucnosti.

	Being a bereaved parent means being a “Second-Class Citizen” 
	Být truchlící rodič znamená být druhořadý a podřadný člověk.

	It feels great to be alive 
	Je skvělý pocit žít.
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